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Annotacià. Kak v mirovoè, tak i v slavànskoè mifologii odnoè iz {iroko
upotreblàemáh v literature àvlàetsà mifologema ¼volk½. Mihail Bulgakov, vvodà
izvestnuä v istorii mirovoè kulâturá mifologemu ¼volk½ v svoi tekstá, odno-
vremenno pereosmáslàet ee zna~enie, konstruiruet na åtoè osnove sozdaet slo`no
organizovannáè svoè variant åtoè mifologemá. V proizvedeniàh Bulgakova ot-
delânáe semá arhetipi~eskogo zna~enià aktualiziruätsà v zavisimosti ot kon-
kretnoè situacii, ot okru`aäæego konteksta. Emu udaetsà adekvatno realizovatâ
obraz ne tolâko zatravlennogo ~eloveka-volka, kak ¼mifologi~eskogo½ persona`a,
no i atributov, harakternáh dlà volka, no pripisávaemáh ~eloveku.

Klä~eváe slova. Mifologema, arhetip, mit, sema, gelâ{tat, freèm, scena-
riè, koncept.

Kak v mirovoè, i v tak slavànskoè mifologii mifologema ¼volk½ àvlàetsà
odnoè iz {iroko upotreblàemáh v avangardnoè literature.

Kak izvestno, arhetip — bessoznatelânaà kategorià, realizuäæaàsà nezavi-
simo ot namereniè ~eloveka. Arhetip sformirovalsà v donacionalânáè period i
poåtomu edin dlà vseh lädeè, nezavisimo ot ih nacionalânoè prinadle`nosti.
Takim obrazom, arhetip, vozmo`no, i estâ to obæe~elove~eskoe, ~to pozvolàet ka-
`domu naèti sebà v tom ili inom arhetipe.

Esli prinàtâ vo vnimanie, ~to arhetip naibolee adekvatno realizuetsà v mi-
fe, zna~enie togo ili inogo arhetipa mo`et bátâ rekonstruirovano pri sootnese-
nii me`du soboè zna~eniè odinakováh mifologem iz razli~náh mifologiè. To
obæee, ~to obnaru`itsà v rezulâtate takogo sootnesenià, i budet, po vseè vidimo-
sti, zna~eniem arhetipa.



Obraz volka dostato~no arhai~en. Dlà interpretacii dannogo motiva vpolne
mo`et bátâ primenena kategorià arhetipa. Po Kol~enkovoè, mifologema volka

bála obnaru`ena v 24-h nacionalânáh mifologiàh (Kol~enkova 2007). Åto {ume-
ro-akkadskaà, egipetskaà, åtrusskaà, drevnekitaèskaà, gre~eskaà i drugie mifolo-
gii. Vsego bálo rassmotreno 70 mifologem.1 Opredeliv zna~enià mifologem vol-

ka v ka`dom konkretnom slu~ae, vse otme~ennáe zna~enià báli sootnesená drug s
drugom. V rezulâtate váàvilosâ neskolâko sem, kotoráe kak bá sostavlàät arheti-
pi~eskoe zna~enie volka.

Arhetip volka mnogozna~en (polisemanti~en) i vklä~aet v sebà 11 sem. Odni
semá bolee ~astotná, drugie — menee. Pri~em, v ràde mifologem mogut aktualizi-
rovatâsà srazu neskolâko sem.

V arhetipe volka mo`no vádelitâ sleduäæie semá:
— volk kak silânoe `ivotnoe;
— volk kak odna iz form suæestvovanià oborotnà;
— volk kak `ivotnoe, pomogaäæee ili slu`aæee vás{im silam i ~eloveku;
— volk kak zloe na~alo;
— volk kak vra`debnoe ~eloveku `ivotnoe;
— volk kak nakazanie, posálaemoe svá{e;
— volk-totem;
— volk kak htoni~eskoe (sverhãestestvennoe) ~udoviæe;
— volk kak znamenie;
— volk kak ¼u~astnik½ konca sveta;
— volk kak dobroe na~alo; i, nakonec;
— vol~ica, vskormiv{aà mladenca v lesu.

Vo vseh vá{e ukazannáh semah volk, kak pravilo, neètralen za isklä~eniem
tolâko dvuh sem: volk kak zloe na~alo i volk kak dobroe na~alo, kotoráe nesut v se-
be àvno vára`ennuä konnotaciä (polo`itelânuä ili otricatelânuä).

Takim obrazom, obraz volka dostato~no ambivalenten: on, pomimo svoeè ne-
ètralânosti, mo`et bátâ kak otricatelânám, tak i polo`itelânám persona`em.

No ~aæe vsego vástupaet v ka~estve otricatelânogo persona`a, ~to o~evid-
no, esli zaglànutâ v slovarâ Vladimira Vladimirovi~a Dalà: : Volk zarezal koro-

vu, medvedâ zadral, bobr unes. Ne za to volka bâät, ~to ser, a za to, ~to ovcu sãel.

^to u volka v zubah, to Georgiè dal. Kak ni kormi volka, a on vse v les glàdit. Volk

kormlenáè, konâ le~enáè, `id kreæenáè, da nedrug zamirenáè, ravno nade`ná.

Stanâ tá ovcoè, a volki gotová. Vátâ tebe volkom za tvoä ove~âä prostotu.

Odna bála u volka pesenka i tu perenàli. Tak i bátâ, s volkami vátâ. Libo s vol-

kami vátâ, libo sãedenu bátâ. Volka boàtâsà, i v les ne hoditâ. Estâ volki i v na-

{em kolke. Volku verâ v torokah, ubitomu. Estâ {uba i na volke, da pri{ita. Go-

vori na volka, govori i po volke, o pravde. Volku senom bräha ne nabitâ, tak so-

zdan. Znatâ volka i v ove~âeè {kure. I to bávaet, ~to ovca volka sãedaet, o ne-
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pravde, naprasline. Vali volku na holku. U` volk umálsà, a ko~etok spel, sveta-

et. Nespodru~no volku s lisoè promá{làtâ, sile i hitrosti; iz skazki. Promenàl

serka na volka. Volk golodaè, lisa lakomka. Ni volk, ni pes. Ne suèsà v volki s so-

ba~âim (pesâim) hvostom. Kto volkom rodilsà, tomu lisoè ne bávatâ. Ne vse, ~to

sero, volk. Kak volka v hlev pustitâ. Vázval volka iz kolka. Skazal bá slove~ko, da

volk nedale~ko. Kto veru imeet, ~to volk ovcu paset? Ne kladi volku palâca v

rot. Volka v pastuhi postavili. Lovit volk rokovuä ovcu. Kradet volk i s~itan-

nuä ovcu. Bálo (budet) volku na holku. Ot volka u{el, da na medvedà napal. Veselâe

volku, kak ne slá{atâ za soboä gonku (golku). Veselâe volku, kak gonàät po kolku.

Nanàlsà volk v pastuhi, govorit: kak bátâ, poslu`itâ nado. Volka na sobak v po-

moæâ ne zovi, nepriàtelà na druga. S~astâe, ~to volk: obmanet, v les uèdet. Datâ

deneg v dolg, a porukoè budet volk. @ena poet, a mu` volkom voet. Hotâ volkom

vátâ. Smotrit, kak volk na telà. Poèmi volka slezá. Verâ vol~âim slezam. On

volkom glàdit, nenade`en. Bâät volka i v ~u`om kolke; na volka, po obæemu za-

konu, ohota vsegda i vsädu dozvolena. Taskal volk — potaæili i volka. Vot volku

nesut — a kak volka-to ponesut! Lovit volk, da lovàt i volka. Lovit i volk, poko-

le volka ne poèmaät. Posle nas, hotâ volk travu e{â. Koli konâ, da ne moè, tak

volk ego e{â! I volki sátá, i ovcá celá. Ne pervaà zima volku zimovatâ. Po mne

Bog s toboè, hotâ volkom voè. On volka ~u`oä sobakoä travit, a svoä priberega-

et. Be`it vol~ok, váhva~en bo~ok? zalavok. Stoit volk, opalennáè bok zaslon.

Ovce s volkami hudo `itâ. Pomàni volka, a volk tut. Legok volk na pomine. Stal

bá kormitâ i volka, koli b travu el. I bolânogo volka s ovcu stanet.

Edinicá takogo tipa priobretaät funkciä associativnáh edinic v formi-
rovanii koncepta volk i predstavlàät soboè tak nazávaemáe scenarii, àvlàäæi-
esà samámi slo`námi edinicami znaniè dlà togo ili inogo koncepta, v dannom
slu~ae koncepta volk. Vse vá{e pere~islennáe scenarii nosàt otricatelânáe
konnotacii, tak kak suæestvuäæiè opát, sistema znaniè naroda ob åtom `ivot-
nom, kotoráe prevaliruät u slavànskih narodov, v osnovnom, negativnáe. Li{â
poslovicá-scenarii Volka nogi kormàt; sátáè volk smirenee nenasátnogo ~elo-

veka; pastuhi voruät, a na volka poklep; na volka pomolvka, a pastuhi {alàt

imeät ottenki polo`itelânoè ocenki. Hotà u nekotoráh narodov (naprimer, kir-
gizov) volk — simvol mu`estva, doblesti, geroèstva. Ili u serbov, naprimer, volk
mo`et bátâ totemom. V semâe, esli umiral novoro`dennáè, to sleduäæego mla-
denca nazávali Vukom ili Vu~iceè, ~tobá obmanutâ ne~istáe, zláe silá i rebe-
nok ostalsà bá `itâ. Interesna serbskaà legenda o Svàtom Savve, v obàzannosti
kotorogo vhodilo kormitâ volkov, i kotoráè takim obrazom àvlàlsà zaæitnikom
volkov i ot volkov. V meste~ke Staráè Vlah pastuhi der`ali nedelânáè post
(Savvica), posvàæennáè Svàtomu Savve, ~tobá volki ne ohotilisâ na ovec (^aèka-
novi~ 1994, 452–453).

V strukture znaniè àzákovoè li~nosti, krome scenariev, imeätsà freèmá i
gelâ{tatá (Radi}-Dugowi} 1999, s. 204–210). ^to kasaetsà gelâ{tat-struktur, to i
zdesâ — otricatelânoe vospriàtie volka, to~nee re~â idet o ~eloveke — krovo`ad-
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nom, zlom, kovarnom i licemernom: volk v ove~âeè {kure, smotretâ volkom , s vol-

kami `itâ po-vol~âi vátâ i dr.), ~to, kone~no, ne slu~aèno, tak kak v slavànskoè
mifologii ¼soglasno legendam, ~ert slepil volka iz gliná ili vátesal iz dereva,
no ne smog ego o`ivitâ. Htoni~eskie svoèstva volka sbli`aät ego s gadami…
Volk obãedinàetsà s ne~istámi `ivotnámi, ne upotreblàemámi v piæu… Opre-
delàäæim v simvolike volka àvlàetsà priznak ¼~u`oè½. Volka vosprinimali kak
~u`ogo, kak poslanca inogo potustoronnego mira…½ (Slavànskaà mifologià 2002,
85). Krome togo, volk soder`it v sebe predstavlenie drevnih slavàn o grabitele,
ubièce, to estâ mifologemu ¼volk-razboènik½, kotoraà nakladávaet otpe~atok na
metaforu volk zarezal. Neizmennostâ razboèni~âih privá~ek na{la otra`enie v
pogovorke ¼Volk ka`dáè god linàet, no obá~aè ne menàet½, a zatem zakrepilasâ
vo frazeologizme ¼vol~âà hvatka½ (Maslova 2001, 36).

Frazeologizmá staráè volk, travlennáè volk, morskoè volk peredaät gelâ-
{tat odu{evlennoe suæestvo — opátnáè. Åto edinstvenno polo`itelânáe konno-
tacii, svàzannáe s kulâturnámi i nacionalânámi osobennostàmi åtogo koncepta.

V literature aktualizacià arhetipi~eskogo zna~enià mo`et vára`atâsà kak
v sohranenii åtogo zna~enià, tak i v ego inversii — izmenenii na diametralâno
protivopolo`noe. Aktualizacià (kak sohranenie, tak i inversià) arhetipi~esko-
go zna~enià motiva ~asto zavisit ot osobennosti to~ki zrenià, v kotoroè åtot mo-
tiv funkcioniruet. Poåtomu va`no váàvitâ v literaturnom tekste otdelânáe dis-
kursá åtoè mifologemá.

Mihail Bulgakov, vvodà izvestnuä v istorii mirovoè kulâturá mifologemu
¼volk½ v svoi tekstá, odnovremenno pereosmáslàet ee zna~enie, konstruiruet na
åtoè osnove individualânáè avtorskiè mif i takim obrazom sozdaet slo`no orga-
nizovannáè svoè variant åtoè mifologemá.

Takaà mifologema ¼volk½ (Àblokov 1997) vstre~aetsà u`e v rannih proizve-
deniàh Bulgakova, gde on àvlàetsà v dvuh ipostasàh — vo-perváh, åto stradaäæiè,
odinokiè ~elovek — takov, naprimer, doktor v ¼Zapiskah änogo vra~a½ (sm. ¼Po-
lotence s petuhom½ — Bulgakov 1989, 1, 71–82) — ili zatravlennáè, kak Alekseè
Turbin v ¼Beloè gvardii½ (Bulgakov 1989, 1, 179–430), kotoráè v moment
petlärovskoè oblavá pod~inàetsà zverinám instinktam i ¼prevraæaetsà v mu-
drogo volka½, to estâ aktualiziruäæaàsà i neposredstvenno sootnosàæaàsà s si-
tuacieè v tekste sema volk kak dobroe na~alo pomogaet naibolee adekvatnomu ee
vospriàtiä: ¼Dostato~no pognatâ ~eloveka pod vástrelami, i on prevraæaetsà

v mudrogo volka; na smenu o~enâ slabomu i v deèstvitelâno trudnáh slu~aàh nenu-

`nomu umu várastaet mudráè zverináè instinkt. Po-vol~âi obernuv{isâ na

ugonke na uglu Malo-Provalânoè ulicá, Turbin uvidal, kak ~ernaà dárka szadi ode-

lasâ /…/ ognem , i, naddav hodu, on svernul v Malo-Provalânuä /…/ . U`e sover{en-

no po-vol~âi kosil na begu Turbin glazami. Dva seráh, za nimi tretiè, vásko~ili

iz-za ugla Vladimirskoè, i vse troe vpereboè sverknuli. Turbin, zamedliv beg,

skalà zubá, tri raza vástrelil v nih, ne celàsâ…½ (Bulgakov 1989, 1, 347).
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Vo-vtoráh, v toè `e ¼Beloè gvardii½ estâ i drugaà ipostasâ mifologemá
¼volka½ — bespoæadnáè hiænik, gde na perváè plan vástupaet sema volk kak zloe

na~alo. Dostato~no podrobnoe opisanie predvoditelà banditskoè {aèki, kotoraà
grabit Vasilisu, razvernuto imenno kak portret volka: ¼V pervom ~eloveke vse bá-

lo vol~âe… Lico ego uzkoe, glaza malenâkie, gluboko sidàæie, ko`a serenâkaà, usá

tor~ali klo~âàmi, i nebritáe æeki zapadali suhimi borozdami, on kak-to stran-

no kosil, smotrel ispodlobâà… i uspel pokazatâ, ~to idet ne~elove~eskoè,

náràäæeè pohodkoè privá~nogo k snegu i trave suæestva½ (Bulgakov 1989, 1, 368).

Volk kak simvol odinokogo i zatravlennogo poàvlàetsà u Bulgakova u ¼Beloè
gvardii½: ¼Stali åto má v polno~â, `dem smená. Kostrov, ponàtnoe delo, raz-

`e~â ne mo`em, derevnà v dvuh verstah, Traktir — versta. No~âä ~uditsà: pole

{evelitsà. Ka`etsà –polzut… Nu, dumaä, ~to budem delatâ?.. ^to? Vskine{â

vintovku, dumae{â — strelàtâ ili ne strelàtâ? Isku{enie. Stoàli, kak volki

váli½ (Bulgakov 1989, 1, 191).

V bolee pozdnem tvor~estve u Bulgakova voznikaet avtorskaà mifologema
volk, kotoraà teperâ obozna~aet vsàkogo istinnogo hudo`nika, odinokogo i zatra-
vlennogo, — imenno takim viditsà Bulgakovu v pâese odinoko stoàæiè u kolonná
Pu{kin, kotorogo obá~no predstavlàät v krugu druzeè.

O sobstvennoè ¼mnogoletneè zatravlennosti½ M. Bulgakov govorit i v pisâ-
me k Stalinu ot 31 maà 1931 g., gde slova ¼volk½ i ¼literator½ vástupaät v okkazi-
onalânom sinonimi~eskom ràdu: ¼Na {irokom pole rossièskoè slovesnosti v
SSSR à bál odin-edinstvennáè literaturnáè volk… So mnoè i postupili kak s
volkom. I neskolâko let gnali menà po pravilam literaturnoè sadki v ogoro`en-
nom dvore… Zverâ zaàvil, ~to on bolee ne volk, ne literator. Otkazávaetsà ot svo-
eè professii…½ (Bulgakov 1990, 5, 454–455). Opàtâ poàvlàetsà sema volk kak vra-

`debnoe ~eloveku `ivotnoe, tak kak po otno{eniä k pisatelä vlasti vedut sebà
dostato~no agressivno — travàt ego, zagonàät v tupik, dovodàt do sostoànià bezás-
hodnosti: (¼Pri~ina moeè bolezni — mnogoletnàà zatravlennostâ, a zatem mol~a-
nie½ — s.455). I k vá{eukazannoè seme prisoedinàetsà sema volk kak nakazanie,

posálaemoe svá{e. ¼Za semâ poslednih let, — pisal Bulgakov Borisu Asafâevu 2
oktàbrà 1937 goda, — à sdelal {estnadcatâ veæeè raznogo `anra, i vse oni pogibli.
Takoe polo`enie nevozmo`no… V dome u nas polnaà besperspektivnostâ i mrak.½.

Zato goniteli istinnogo tvor~estva okazávaätsà — srodni volkam u`e v
pràmom zna~enii åtogo slova — hiænámi zveràmi. Ne slu~aèná v ¼Zapiskah poko-
ènika½ psevdonim felâetonista, napav{ego na Maksudova, — Volkodav (davàæiè
volkov), i familià Likospastov, kotoraà nedvusmáslenno voshodit k volku — gre-
~eskomu ¼likos½ — i mo`et osmáslàtâsà kak ¼vol~âà pastâ½ (sr. inoe tolkovanie
vol~âeè suti Likospastova v statâe A. Arâeva — 1988: 443).

Interesno perefrazirovanie poslovicá s volkami `itâ — po-vol~âi vátâ

v individualâno-avtorskuä u zulusov `itâ — po-zulusâi vátâ v romane ¼Belaà
gvardià½. Nemcam vse ravno, kto seè~as u vlasti v Kieve. Oni ne v sostoànii bolâ-
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{e razobratâsà v haose na~av{eèsà gra`danskoè voèná v neponàtnoè im strane: ¼
— Kuda? Kto? Za~em?

— Komanduäæiè, general ot kavalerii Belorukov.

Nu, åto, kone~no, drugoe delo. Åto, po`aluèsta. V steklah karetá, v glubi-

ne, blednoe usatoe lico. Neàsnáè blesk na ple~ah generalâskoè {ineli. I tazá ne-

meckie kozárnuli. Pravda, v glubine du{i im vse ravno, ~to komanduäæiè Beloru-

kov, ~to Petlära, ~to predvoditelâ zulusov v åtoè par{ivoè strane. No tem ne

menee… U zulusov `itâ — po-zulusâi vátâ. Kozárnuli tazá. Me`dunarodnaà

ve`livostâ, kak govoritsà½ (Bulgakov 1989, 1, 267).

V ràde tekstov Bulgakova emu (volku) protivostoit ¼sobaka½, ~to, kone~no, ne
slu~aèno. Vedâ i v ¼Slovare àzá~eskoè mifologii slavàn½ i v Slovare Vladimira
Dalà otme~eno, ~to volk — odno iz naibolee mifologizirovannáh `ivotnáh. Bli-
zok po svoim mifologi~eskim funkciàm drugim hiænikam (voronu, rási i oso-
benno medvedä) i tesno svàzan s sobakoè.

Åto stanovitsà osobenno zametnám v åpistolàriàh Bulgakova, v ~astnosti, v
ego pisâmah k pravitelâstvu SSSR i k Stalinu, sam `anr kotoráh predpolagaet
publicisti~eskuä obna`ennostâ sravnenià. Sr.: ¼Mne sovetovali vákrasitâ
{kuru. Nelepáè sovet. Kra{enáè li volk, stri`enáè li volk, on vse ravno ne po-
ho` na pudelà½ (sr. tak`e ¼soba~âä½ napravlennostâ mnogo~islennáh citat iz
kritiki, privedennáh Bulgakovám v pisâme pravitelâstvu SSSR — Bulgakov
1990, 5, 454–455). ¼Kartinka½, vnutrennàà forma ustoè~ivogo slovoso~etanià
volk v ove~âe {kure v dannom pisâme vádvigaetsà na perváè plan, i poàvlàetsà ok-
kazionalânaà, bulgakovskaà, mifologema volk — otver`ennáè, kotoraà prohodit
prakti~eski po vsemu tvor~estvu Bulgakova:

¼A na Gorku kto polezet? Absolätnaà glupostâ. Da eæe i veter tam na vá-

sotah… proèdet po sugrobnám alleàm, tak tebe ~ertová golosa pomereæatsà.

Esli bá kto i polez na Gorku, to u` razve kakoè-nibudâ sovsem otver`ennáè ~e-

lovek, kotoráè pri vseh vlastàh mira ~uvstvuet sebà sredi lädeè, kak volk v so-

ba~âeè stae. Polnáè mizerablâ, kak u Gägo.½ (Bulgakov 1989, 1, 268). Ili:

¼Utrom vozle treh ma{in v mutnom rassvete bála gorestnaà sueta s fo-

naràmi. Kapitan Ple{ko bál bleden, oglàdávalsà, kak volk, i treboval mehanika.

Tut-to i na~alisâ katastrofá. Mehanik is~ez. Váàsnilosâ, ~to adres ego v divi-

zione vopreki vsem pravilam sover{enno neizvesten.½ (Bulgakov 1989, 1, 294).

Tam `e:

Na ~ernoè bezlädnoè ulice vol~âà oborvannaà seraà figura bezzvu~no sle-

zla s vetvi akacii, na kotoroè pol~asa sidela, stradaà na moroze, no `adno

nablädaà ~erez predatelâskuä æelâ nad verhnim kraem prostáni rabotu in`e-

nera, navlek{ego bedu imenno prostáneè na zeleno okra{ennom okne. Pru`inno

prágnuv v sugrob, figura u{la vverh po ulice, a dalee provalilasâ vol~âeè pohod-

koè v pereulkah, i metelâ, temnota, sugrobá sãeli ee i zameli vse ee sledá (Bulga-
kov 1989, 1, 202).
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Aktualizacià semá volk kak silânoe `ivotnoe otme~eno tak`e i v tradici-
onnoè interpretacii. Tak, v osnovu sopostavlenià portretov Pu{kina i samogo
Bulgakova polo`ená te dve detali, kotoráe, krome zafiksirovannogo zna~imogo
odeànià Pu{kina v pâese ¼Aleksandr Pu{kin½, vo{li v opisanie ego vne{nosti
v scene na balu — volosá i glaza. Imenno takimi lakoni~námi sredstvami nabro-
san ego portret: ¼…volosá vskloko~ennáe, a glaza goràt, kak u volka…½ (Bulgakov
1990, 3, 483). Sostoànie odino~estva i zatravlennosti, kotoráe Bulgakov pod~er-
kivaet u Pu{kina (kak, vpro~em, i u Gogolà, ~to delaet upomànutoe triedinstvo
eæe bolee àvstvennám), proeciruätsà im na sobstvennoe du{evnoe sostoànie. Ne
slu~aèno, naprimer, v sootvetstvuäæih situaciàh Bulgakov poroè pribegaet k pa-
rafraze pu{kinskih strok: tak, v pisâme E. Zamàtinu on obágrávaet psevdonim i
prozviæe svoego adresata — ¼Na du{e i zuèno, i fonno½ (Bulgakov 1990, 4, 430),
proeciruà konstrukciä frazá na pu{kinskoe ¼i kähelâbekerno, i to{no½ (sm. ob
åtom: Bulgakov 1990, 5, 694).

Vidimo, s toè `e celâä Bulgakov pridaet avtobiografi~eskim geroàm i
obrazu avtora u`e naèdennáe im portretnáe harakteristiki Pu{kina, pri~em v
ka~estve glavenstvuäæeè ~ertá vádelená glaza — ¼…glaza. Nehoro{ie. Opàtâ s

bleskom½ (1, 506). Smotrit, po slovam Likospastova, ¼vol~âimi glazami½, (Bulga-
kov 1990, 4, 409) i Maksudov, kotoráè k tomu `e, vnezapno vzglànuv na sebà v zerka-
lo, vidit v nem ¼lico so smoræennám lbom, oskalennámi zubami i glazami, v ko-

toráh ~italosâ ne tolâko bespokoèstvo, no i zadnàà máslâ½ (Bulgakov 1990, 4,
534). Kak i v slu~ae s Gogolem, soprovo`daet åti opisanià tema geroà-bezumca.

Tak ili ina~e, semá mifologemá volk (volk kak silânoe `ivotnoe, volk kak

dobroe na~alo, volk kak zloe na~alo i volk kak vra`debnoe ~eloveku `ivotnoe)

poàvlàätsà dovolâno ~asto v proizvedeniàh Mihaila Bulgakova. Naprimer,

Soba~âe serdce: ¼Zatem oslab, pole`al, a kogda podnàlsà, {erstâ na nem sta-
la vdrug dábom, po~emu-to v vanne pomereæilisâ otvratitelânáe vol~âi glaza…½
(Bulgakov 1989, 2, 153). (Semá — volk kak zloe i vra`debnoe ~eloveku na~alo);

Master i Margarita: ¼@ivoe teplo poteklo po ee `ivotu, ~to-to màgko
stuknulo v zatálok, vernulisâ silá, kak budto ona vstala posle dolgogo osve`aä-
æego sna, krome togo, po~uvstvovalsà vol~iè golod½ (Bulgakov 1990, 5, 268) (Vari-
ant semá: volk kak silânoe `ivotnoe);

¼Annu{ka k samám glazam podnosila dragocennostâ, i glaza åti goreli so-
ver{enno vol~âim ognem, v golove u Annu{ki obrazovalasâ vâäga½ (Bulgakov
1990, 5, 288) (Semá: volk kak zloe i vra`debnoe ~eloveku na~alo);

Dni Turbináh K i r p a t á è . I{â, vol~onok! Ah sukino otrodâe!

U r a g a n . Ne uède{â! Ne uède{â (Bulgakov 1990, 3, 57) (Semá: volk kak zloe

i vra`debnoe ~eloveku na~alo);

Belaà gvardià: ¼ Kto ~esten i ne volk, idet v dobrovolâ~eskiè polk…½ (Bul-
gakov 1989, 1, 249) (Semá: volk kak zloe i vra`debnoe ~eloveku na~alo).

Itak, v proizvedeniàh Bulgakova otdelânáe semá arhetipi~eskogo zna~enià
aktualiziruätsà v zavisimosti konkretnoè situacii, ot okru`aäæego konteksta.
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Emu udaetsà adekvatno realizovatâ obraz ne tolâko zatravlennogo ~eloveka-volka,
kak ¼mifologi~eskogo½ persona`a, no i atributov, harakternáh dlà volka, no pri-
pisávaemáh ~eloveku. Vezde nalico aktualizacià sem arhetipi~eskogo zna~enià,
zafiksirovannogo mifami.

Obratim osoboe vnimanie na tot fakt, ~to ~aæe vsego aktualiziruetsà sema:
volk kak vra`debnoe ~eloveku `ivotnoe — poåtomu ego travàt. Sleduet otmetitâ,
~to v diskurse volka u Bulgakova aktualiziruätsà vse otme~ennáe v dannáh tek-
stah semá (volk kak silânoe `ivotnoe, volk kak dobroe na~alo, volk kak zloe na~a-

lo; volk kak nakazanie, posálaemoe svá{e, i volk kak vra`debnoe ~eloveku `i-

votnoe. 5 iz 11 vádelennáh sem. A glavenstvuäæeè àvlàetsà sema iz slavànskoè
mifologii — zatravlennáè, odinokiè, kotoraà v bulgakovskih tekstah stanovitsà
polo`itelânoè, i volk na~inaet vázávatâ so~uvstvie i sostradanie. I, mo`et
bátâ, imenno åto àvlàetsà otli~itelânoè harakteristikoè bulgakovskoè mifolo-
gemá volk. ¼Volk — otver`ennáè½.

Ishodà iz vsego skazannogo, mo`no otmetitâ, ~to aktualizacià arhetipi~e-
skogo zna~enià vozmo`na v toè `e mere pri läbáh interpretaciàh. Åto svàzano, na
na{ vzglàd, s tem, ~to arhetip realizuet svoe zna~enie v tekste nezavisimo ot voli
avtora, u kotorogo arhetip suæestvuet na podsoznatelânom urovne, apriorno. Ta-
kim obrazom, arhetipi~eskoe zna~enie obãektivno suæestvuet v tekste i realizu-
etsà nezavisimo ot sposoba interpretacii.

Bolee togo, esli u~estâ, ~to arhetip estâ zakreplenie universalânáh nrav-
stvennáh cennosteè, nekih izna~alânáh zakonov bátià, to volk (kak vpro~em i ~e-
lovek, nesmotrà na oppoziciä volka i ~eloveka v proizvedeniàh Bulgakova) vástu-
paet u nego kak nositelâ åtih universaliè. Tolâko åtalonnoe i stereotipnoe moglo
le~â v osnovu àzákovogo znaka, tak kak àzák hranit i peredaet iz pokolenià v poko-
lenie tolâko to, po vernomu opredeleniä V. N. Telii (Telià 1993, 69), ~to pràmo
ili oposredovanno sootnositsà s åtalonami, stereotipami i mifologemami naci-
onalânoè kulâturá, kak materialânoè, tak i duhovnoè.
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LARISA RAZDOBUDKO-^OVI]

MITOLOGEMA œVUKŒ U STVARALA[TVU
MIHAILA BULGAKOVA

R e z i m e

U slovenskoj mitologiji mitologema vuk je jedna od najpoznatijih i ~esto za-
stupqenih u modernoj umetni~koj kwi`evnosti, i to od onih najprostijih, seman-
ti~ki prozirnih, pa sve do onih najslo`enijih, kakve se mahom sre}u u poznom
stvarala{tvu Bulgakova, i to u vi{e varijanata. U ovom radu se prezentuju sve te
brojne varijante u delu Bulgakova i nudi odgovaraju}e tuma~ewe.

Kqu~ne re~i. Mitologema, arhetip, mit, sema, gel{tat, frejm, scenarij, kon-
cept.
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